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GENERAL AGREEMENT ON e N8
TAREFFS AND TRADE Special Distribution
Textiles Surveillance Body ' Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Sweden and Brazil

The Textiles Surveillauce Body has received from Sweden a notification
of a new bilateral agreement with Brazil, concluded under Art{cle 4 of the
MFA, valid for the period 1 September 1982 to 31 August 1987.

The TSB, pursuant tQ its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4°, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/636.
2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/921.
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BILATERAL AGREEMENT BETWEEN SWEDEN AND "BRAZIL

Your Excellency.

I have the honour to refer to recent ccnsultations
between representatives of our twc (cvermments concsra

ing exports of textiles from Brazil to Sweden, ca the
basis of the Multifibre Arrangement of GATT. As a resul:
of such consul.a.;ons, I wish to preosese the Sclilowing

Agreement 3etween the Government of Sweden and the Svern
ment of Brazil Regarding Exccots of Cexrtain Textilss
Products frcm Brazil to Sweden, hereinaiter relsrrsg =c

&s the agreement:
Article 1

The following Agreement has been resached having regacsd

e
to the Arrangement Regarding Internaticnel Trads in

Textiles bearing in mind particularliy thi2 sSrovicsicns
of article l:2 and article 4 thereof a the srovisises

of GATT cdocurent L/5276.

Articls 2

This Acreement shall apply for the periods sgeciiisd in

Annex I.
rticle 3

The Government of Srazil will limit exgeorts Td Swaden
of the textile prcducts listed in Annex I tc this
agreement to the levels set out in that Annex.
of issuve of shipping documents shall te consi
the date of exporctation.
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Arcicle 4

(a) This Agreement shall apply to exports £rom Braz
to Sweden of the textile prcducts.described in
Annex I hereof, of cotton, wool or man-mace fibres,
or blend thereof, in which any or all of those fibres
in combination fepresent either the chief valuve of
the fibres or 50 per cent or more bv weight (cr 17
per cent or more by weight of wcol).

(b) Notwithstanding the provisions of this Axrticle this
Acreement-shall alsc apply to the prccuctes descriced
in Annex I hereof, which are manufactured f£rom
impregnated fakbrics as defined in Annex II of thi
Agreenent.

Ar+ticle 3

The Governmen:t of Sweden will admit imports of =ihe
textile preducts of Brazilian origin, listed in Annex =,
provided that such imports are covered by an Exgcrt Ce
tificate, as per specimen in Annex III. Such a cocume
. shall be issued and ccnsecutively numbered by eack au

cr
IO

rized CACEX branch, state the croup aumber, and zear z:o

' endorsement that the consignments concerned have keen
approvec and debited to the agreed levels for experis wo
Sweden for the relevant pericd.

Articls 6

.a) If in any twelve months pericd of this Agreement cor
the Agreement of 28 August 1980 tae group levels sseciiied
in Annex I to these Agreements are not £uliv usilized,the
Government of Brazil may, afcer consultaticns wish the
Government of Sweden, during the subsequent twelve mcntis
pericd approve the export of additional amounts (carry-
over) eéguivalent to such shortfalls provicded that such
exscrts~-
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(i) are in the same groups where the shortfalls occu
(i) do not exceed 3 per cent of the levels of these

b) During each twelve months period the Governmen:t of
Brazil may, after consultations with the Government of
Sweden approve the export of amounts in excess of the
group levels specified in Annex I to this Agreesment up ¢
3 per cent of those levels (carry forward) for the relevan:
- period. Where specific grovo levels have keen increased
by éa::y forward the Gevernment of Brazil shall insorm the
Governrment of Swecden of the carry forward cuantities and
debit these to the corresponding grcup levels for the

subsegquent period.

c) During each twelve months pericd specified in Annex I
the additicnal export guantities resulting Zrcom caroyevers
ané carcry forwa-d taken together shall, IZsor each gxous,

not exceed 3 per cent of the resgective acreed level,

d) The consultations referred ¢o in parag-aghs 2) and b)
of this article shall take place witihin 4§35 ays Irom the
date on which the request for such consultaticns has tesn
received by the Government of Sweden. '

Article 7

If the information available to the Swedish a2uthorities
shows that the cuantitative limit for the catagery ci
products speciiied in an Exgort Certificate has aliresacy
been reachec or the unused porticn ol thet liait :is
insufficient to cover the gceds specified in the certi-
£icate, the said authcrities may refuse to 28mit any
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quantity in excess of the quantitative limit. 1In this
event the Government of Sweden shall inform the Govern-
ment of Brazil as soon as possible. Should znv excess
quantity be pexmitted to enter Sweden, the Braczilian
authorities shall, vpon information by the Swedish
authorities, Qeduct the overshipped guantity frem the
relevant level which is or may be agresed ucon for the
following restraint period.

ticle 8

Both parties recard it as essential that exooer:ts %o
Sweden of ccods listed in Annex I are evenly scaced
throuchout the gericd o agreement =nd that, in the
allccaticn cf£ cuctas, cue censiceratizn is given <o
traditional patterns of tracde and to normal se
factors. 2accordincly, the Government of 3razil under-

takes to provide a nprocecure to achisve this

Artigje 9

The Gevermment of Bratil will forward to the Geovermnen:

of Sweden, via the Zmbassy of 3razil in Steckiholn,menzh

ly statistics on a cumulative basis of the quantiziss

of the grcups 3, 4, 5, 8 , ¢, lla, llc, 13, 1+ and 13,

listed in Annex I, Zfor which duly encdorsed Ixgeort Cacozi-
ficates for expor:ts to Swecden have teen issue
relevant pericd of acreement. The statistics shzll rezc?
the Coverament of Sweden within a pericd o two months

frcm the month of raference.
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The Swedish Goveranment will fcrward <o =x Géve::me“»

of Brazil gquarterly statistics cn a cumulative tasis >
of licenses issued Ior impcrts Srcm SZrazil of the

above mentioned groups listed in annex I. The stazistics
shall reach the Government of 3razil, <via the =Zxmkassvy

of Sweden in 3rasilia, within a pericé of twec months
from the end of the period of reierance.

Article 10

If the competent Swedish authorities are iniformed that
textile procducts which have been dezited t©o the vwestraint

levels in Annex I 2o this Agreement have zeen imgcored
Governmen: of 3razil will be nctified and mavy then credics

the guanctities iavolwved to the leveis s&T CUT I ARRSX o

to this Agreement.

Article 11

The Governmen: of Sweden and the Government of B8razil agreg
to consult each other, at the recguest cZ either zsacty, iF

any problem should arise frem the implementatica o
Agreement. The Governmeat of Sweden anc the Gevernmenc

of 3razil agree Zurtihermore to enter iatd consulitaticns,

before the end of the pericd of agreement CR tie conclnicnd

of a new agreement.
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would result in serious damage to its dores* ic producer
of like or directly competitive products, the Govsrament

0

of Sweden may apply limitations to the extent and Zor such
a time as may be found necessary, proviced that such
limitations are not lower than the restraint levels Icr

the last periocd of this Agreement.

Article 12

*he Governrment of Brazil and the Government of Swecden
agree to collaborate with a view to takinc appreoriate
action to aveid circumvention c¢f limitatiens by such
devices as transhipment, rerouting, Izaud etc.

Article 13

Either Goverament mav terminate this Agreenent telor2
the end of the peried of validity, preoviced that at
least sixty devs' rnotice is given. In such even:t hs
Agreement shall ccme to an end on tihe &xpizv oI The

pericd of notice.

Article 14

The Annexes of this Agreement shall e considerzed =5
integral parts of the Agreement.

If the foregoing croposal is acceptaklz to "onv Governman:
this note and your Exceliency' s ncte of confirmacicn on
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behalf of the Government of the Federative Repuzlic oF
Brazil shall constitute an agreement between cur two

Governments.

Accept Excellency, the renewed assurances c¢f my highest

consideration.

Brasilia,
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ANNEX II
anlise -=

Definition of "Impregnated Fabrics"
for the vurvoses of Article 4

Fabrics of cotton, wocl or man-made fibres or anv
blend containing one or more of those fibres in
which either wcol represents 17 per cent or more
by weight or any or all of those fibres in comkinz

(r
A I
5

tion represent 50 per cent or more by weight cf
rnfinished fabric shall ke definad as "impregnatsd
fabrics" where these fabrics have been imprecna:zed
coated, covered or laminatad with preparatiocns of

cellulose derivatives cr cf other artificizal plas-
tic materials whatasver the nature of the 21

material (compact, foam, spcnge or expanded).

The cdefinition does not cover-
(a) Fabrics which, after impregnation, coating,

covering or laminatiocon, cannot, without
fracturing, be bent manually around a cyilinder

13

-
..

of a diameter ¢f 7 mm at a temperature zecws
15¢ ard 309 C.

(b) Fabrics either ccmpletely embedded in artili-
cial plastic material c¢r cgated cr ccversd cn
both sides with such material.
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